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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
690 93 58 51 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

V e r s i c h e r u n g s m a k l e r  a u f  L a  P a l m a

C1 Broker ® es marca comercial de Wiseg Mediacion de Seguros SL
Correduría de Seguros - Clave DGSFP J-3790Seguro de Salud, Seguro de Vida, Seguro de Coche, Seguro de Hogar y mucho más...

www.c1broker.es

(+34) 922 94 16 10

info@c1broker.es

¡Su Correduría de Seguros en Los Llanos!

Avda. Venezuela, nº 1
Los Llanos de Aridane

N°  101

>>  L a  c a pac i da d  d e  e n t u s i a s m o  e s  s i gn o  d e  s a L u d  e s p i r i t ua L .  <<     ( g r e g o r i o  m a r a ñ ó n )

calle real 15a • los llanos

Das original mit neuem leben
Innovative Mode mit stil
Ich freue mich auf sie! Ihre susanne schäffer

N u e s t r a  t i e r r a

Nuestra tierra,
de casi todo

r u m o r e s  y  g r a z N i d o s

La deducción, 
oh, mi tesoro

N u e s t r a  c o c i N a

Tarta de fresas El Paso
C/ Antonio Pino Pérez, 2

neben der Tourismus-Info
692 48 16 32  

L-V:
9-19 h

sábados:
9-15 hDesayunos

922 100 710 · 607 392 977
deutsche info: 605 832 681
info@padword.com
www.padword.com

¡Olvídate 
de las 
llaves!

gestiona · innova · conecta

con el sistema 
padwOrd puedes 
aministrar todas tus 
cerraduras inteligentes 
desde cualquier lugar.

conoce todas nuestras sistemas 
de accesOs para empresas y 
particulares en nuestra página web.

l a  a N é c d o t a

30 aÑos
correo del valle
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Toda la información 
sin garantía.

cabildo insular
Centralita 922 42 31 00
ayuntamientos
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03
registros
... Propiedad (S/C) 922 41 20 48
... Catastro (S/C) 922 42 65 34
policía local
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros) 922 41 05 68
guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Tráfico (DGT) 922 41 76 88
centros de salud
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 92 21 74
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 59 24 00
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 822 17 13 80
Puntallana 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita) 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos 922 20 46 63
guaguas
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Averías 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33
oficina de empleo
Centralita 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98
consulados
Alemania (La Palma) 922 42 06 89
Alemania (TF) 922 24 88 20
Austria (Madrid) 91 556 53 15 
Bélgica (TF) 922 24 11 93
Bolivia (GC) 910 42 93 24
Colombia (GC) 928 33 09 49
Cuba (GC) 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid) 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF) 922 28 68 63
Italia (TF) 922 29 97 68
Paises Bajos (TF) 922 27 17 21
Suiza (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

 ¿número erróneo?
Agracecemos cualquier aviso sobre 
cambios en los teléfonos para ofre-
cerlos bien a todos. 

atención al 
consumidor

Santa Cruz:
922 42 65 39/40

omic@santacruzdelapalma.es
Los Llanos:

922 40 20 34
omic@aridane.org

eventos
l o  m á s  d e s t a c a d o  d e  l o s  p r ó x i m o s  d í a s

al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cultural y de ocio prevista para estas fechas. nuestro medio no se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos o posibles cancelaciones.

contactar: 922 40 15 15
Atención al público de 10:00 a 14:00 hdirectorio Depósito legal:

TF 675-2019
impresión
AGA Print, S.A. · Gran Canaria

oficina virtual
www.correodelvalle.com   

Finalización de esta edición: 
15/3/2024

jue 21 de marzo
Tardes de Cine
Proyección de la película “Leonera”, una película argenti-
na dramática de 2008 coescrita y dirigida por Pablo Trapero 
y protagonizada por Martina Gusmán. La historia aborda la 
maternidad dentro del sistema penitenciario.  
Los Llanos de Aridane · Casa de la Cultura · 18:00 h

Presentación del libro: 
«Entre dragos y palmeras»
De manera sencilla, la autora Lourdes María Domínguez Solís 
analiza los sentimientos y pensamientos que se experimen-
tan en determinadas situaciones o circunstancias de la vida 
para hacernos reflexionar sobre lo maravilloso, complejo y a 
veces irracional de nuestra andadura por ella.
Tijarafe · Biblioteca Municipal · 19:00 h

Concierto Sacro
Actuación de la Banda Municipal de Música.
Los Llanos · Iglesia Ntra. Sra. Los Remedios · 20:00 h

Concierto Sacro
Actuación del Coro de Cámara Llanensis bajo la dirección de 
Mario San Gil Plata.
S/C La Palma · Iglesia Matriz de El Salvador · 20:30 h

Jazz: Albert Vila Trio
El músico ecléctico y reflexivo, Albert Vila, interpretará com-
posiciones propias respaldado por el gran contrabajista Doug 
Weiss y el batería Rudy Royston . Entradas de entre 12 y 20 € 
en taquilla o en www.entradasatualcance.com.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

vie 22 de marzo
De ruta con tu perro por Tijarafe
Ruta por el municipio, guiada por un guía oficial que apor-
tará toda la información cultural, histórica y etnográfica so-
bre la fauna y vegetación, acompañado además de un edu-
cador canino para el asesoramiento en cuestiones sobre los 
perros. Plazas limitadas, información e inscripción en el te-
léfono 922 47 61 02.
Tijarafe · frente al terrero de lucha · 09:00 h.

Concierto: Motown Quartet 
“Bocados Sonoros” con la actuación del cuarteto con Juanito.
Los Llanos· Espacio Cultural El Secadero · 21:00 h

sáb 23 de marzo
Concierto de Rock: Seguridad Social
Actuación en directo de una de las bandas de rock más co-
nocida del país, formada en 1.982 por José Manuel Casañ.
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 13:00 h

dom 24 de marzo
Concierto: Dominic Miller 
Fiel guitarrista de Sting durante más de 30 años, es también 
un exitoso artista en solitario y nos presenta en esta ocasión su 
álbum «Vagabond», una fascinante mezcla de jazz, pop, folk 
acústico, música clásica contemporánea y elementos latinos. 
Le acompañan Ziv Ravitz (batería), Nicolas Fiszman (bajo) 

« deja que tus acciones hablen por ti. »
p o p e y e  " e l  m a r i n o "

@zaguancarlines

r a m ó n  a r á u j o

rumores y
graznidos

Trashplant Festival El Paso
Hasta 28 de marzo · Festival internacional de trash art, 
evento de concienciación medioambiental a través del 
arte: instalaciones, esculturas, murales, talleres, docu-
mentales y otras acciones que conforman un evento cul-
tural sostenible para sensibilizar al espectador sobre la 
importancia de preservar nuestro medio natural y bio-
diversidad. Participan 4 artistas internacionales y Mi-
reia Tramunt  de Las Palmas de Gran Canaria. Todas las 
obras e intervenciones se realizarán en diferentes loca-
lizaciones del centro urbano de El Paso, con entrada li-
bre y accesible en todo momento.

«Paraísos frágiles»
23-24 de marzo · Exposición de pintura de Sylvia Ca-
tharina Hess en la Galería Avenida 17“, en horario de 
11:00 a 20:00 h. Inauguración: viernes 22 a las 18:00 h.
Villa de Tazacorte ·  C/ Ángel, 8

«Naturaleza en un contexto artístico»
Hasta 31 de marzo · Las obras de la artista alemana Ka-
thrin Switala están realizadas en acrílico o técnica mix-
ta, pero también en óleo sobre lienzo. En sus obras utili-
za una gran variedad de herramientas y materiales poco 
convencionales. L-V 9:30-15:30 h, S-D 10:00-14:00 h.
Tijarafe · Oficina de Información Turística

exposiciones

  MiENTRAS lA iSlA se internacionaliza 
a marchas forzadas y ya sabemos que la isla  
no sólo es bonita, sino también inteligente 
(Somos Smart Island) aunque no me parezca 
inteligente considerarse inteligente, hasta tal 
punto que el sabio más sabio de la Antigüe-
dad dijese aquello de “sólo sé que no sé na-
da”, digo que mientras llegan turistas de Di-
namarca, de Luxemburgo etc. en vuelos se-
manales a tope, yo, pobre de mí, leo que en-
tre Koldos y Puigdemones este año no habrá 
presupuesto y por tanto no recibiré aquella 
mítica deducción del sesenta por ciento del 
IRPF que tan feliz me hacía y que me permitió 
arreglar la dentadura y algún desaguisado fa-
miliar, esas cosas que ahora eufemísticamen-
te se llaman gastos imprevistos. Por favor, po-
líticos palmeros, solucionen esto cuanto an-

tes, la deducción, oh, tesoro, mi tesoro, si no 
quieren que de repente la isla más hermosa 
se me convierta en Mordor, aquel lugar infer-
nal del Señor de los Anillos, que ya bastante 
tuvimos los palmeros con nuestro Tajogaite. 
Si no conseguimos la deducción ¿de qué nos 
sirve ser tan inteligentes? Menos mal que, se-
gún me cuentan, los tribunales han estableci-
do de una vez por todas que el tiempo de de-
sayuno que llena los bares y cafeterías de la 
isla a media mañana es tiempo de trabajo, así 
que si ahora vas a ver un funcionario y te di-
cen que está desayunando debes tener claro 
que está trabajando duramente a tu servicio. 
Y así visto no hay ningún país europeo donde 
se trabaje tanto, con deducción o sin ella y es-
to si que es una auténtica deducción que de-
duzco yo solito.

LA DEDUCCIÓN, OH, MI TESORO
y Jason Rebello (piano). Miller ha sido un músico de sesión 
muy solicitado desde finales de los 80 y su lista de compromi-
sos incluye colaboraciones con Phil Collins, The Chieftains, 
Eddi Reader, Katie Melua, Bryan Adams, Paul Young, Nigel 
Kennedy, Peter Gabriel y Tina Turner, por nombrar algunos.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 19:00 h

Concierto Sacro: Coro de Cámara llanensis
Actuación del coro llanense bajo la dirección de Mario San 
Gil Plata.
Los Llanos · Iglesia Ntra. Sra. de Los Remedios · 20:00 h

lun-mié 25-27 de marzo
Arrimarse a la Comedia
Jornadas de humor con los artistas Nacho Peña, Delia San-
tana, Abián Díaz y Petite Lorena. Por las mañanas se dará a 
conocer al elenco a través de entrevistas y charlas con la par-
ticipación del público y por las noches, disfrutaremos de los 
shows con los artistas. Este evento, iniciativa de los jóvenes 
del municipio Miguel Villalba y Esmeralda Rodríguez es to-
talmente gratuito. 
El Paso · Casa de la Cultura 

mar 26 de marzo
Conciertos de Primavera Tijarafe 2024
Jonay Mesa (guitarra) y Pablo Rodríguez (violín) interpretan 
“Sonidos del Atlántico y Brasil”, en los que la tradición mu-
sical canaria se entrelaza con la vibrante paleta musical bra-
sileña a travez de las cuerdas. El guitarrista tinerfeño y el vio-
linista palmero se unen por primera vez para cautivar con 

GALER Í A
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Ctra. La Laguna Tazacorte, 46
(+34) 922 40 30 90 · (+34) 655 53 30 34
L-V · Mo-Fr · 9:30-13:30 h · sowie jederzeit nach telefonischer Vereinbarung

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.
Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Ihr deutsches Facharztzentrum
auf La Palma

su virtuosismo, complicidad y amplia versatilidad musical.
Tijarafe · Casa de la Cultura · 20:00 h

jue 28 de marzo
Espectáculo: «Hamacados»
Cruzado Mágico presenta “Hamacados”, un vaivén de rela-
tos de amor, hamaca y humor, traídos desde otras latitudes. 
Con la actriz y narradora María J. Batista y la pianista Blan-
ca Quevedo Sanz.
Antiguas Salinas de Los Cancajos · 19:30 h

Estimado seguidor de esta agenda:
Como ya te hemos contado en varias ocasiones, conseguir in-
formaciones sobre eventos en nuestra isla continúa siendo una 
tarea muy dificil, dada la aparente dificultad de la mayoría de 
las concejalías de cultura y otras instituciones de cerrar y/o ha-
cer públicos sus eventos con antelación – sobre todo si nuestro 
cierre de edición esté cerca del fin de mes. Esta falta de infor-
mación dista muchísimo de ser consecuencia de falta de em-
peño por nuestra parte.
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Versicherungsschutz gegen 
einbruch-diebstahl

Seguro contra robo y expoliación

  Vista la serie actual de robos, reco-
mendamos a los propietarios de nego-
cios y viviendas que comprueben sus 
pólizas o contraten un seguro si no lo 
tienen.  Por supuesto, en el pasado tam-
bién se han producido casos aislados de 
robos en viviendas particulares, restau-
rantes y otros locales comerciales de La 
Palma. Desgraciadamente, hoy en día 
ya no se puede hablar de casos aislados 
y ataques esporádicos.

Los inquilinos necesitan un seguro 
de contenido doméstico, los propieta-
rios de edificios y viviendas necesitan 
un seguro de edificios y los empresarios 
necesitan un seguro comercial adapta-
do a su tipo de negocio. El seguro no le 
exime de la obligación de proteger sus 
pertenencias contra robos y hurtos. El 
acristalamiento múltiple, las puertas re-
sistentes y las cerraduras de seguridad 
también deben ser norma en las vivien-

das particulares. En los locales comer-
ciales, las cámaras de vigilancia y los 
sistemas de alarma tienen un efecto di-
suasorio y pueden evitar lo peor, aunque 
sabemos por experiencia que la energía 
criminal no se amilana ante ningún sis-
tema de seguridad, por bueno que sea.

Con una buena póliza de seguros, al 
menos podrá dormir tranquilo. No pue-
de evitar los problemas causados por 
un robo, pero puede cubrir las pérdidas 
económicas. Empezando por las repa-
raciones o la sustitución de puertas, 
ventanas, cerraduras y muebles destrui-
dos hasta los bienes perdidos, no suelen 
ser insignificantes. En caso de daños, es 
esencial denunciarlo a la policía. Tam-
bién recomendamos crear un archivo y 
documentar los objetos de valor para 
poder demostrar la propiedad en el peor 
de los casos. Si no se dispone de factu-
ras, serán útiles las fotos del propio ob-
jeto, tomadas idealmente de forma que 
pueda reconocerse claramente su ubi-
cación en el inmueble.

  Angesichts der aktuellen Einbruch-
serie legen wir Geschäftseigentümern 
und Hausbesitzern nahe, Ihre Policen 
zu überprüfen, beziehungsweise eine 
Versicherung einzudecken, sollte keine 
bestehen. Vereinzelt kam es auf La Pal-
ma natürlich auch in der Vergangen-
heit zu Einbrüchen in Privathäuser, gas-
tronomische und andere Geschäftslo-
kale. Inzwischen kann man leider nicht 
mehr von Einzelfall und sporadischen 
Übergriffen sprechen.

Mietern hilft eine Hausratversiche-
rung, Gebäude- und Hausbesitzern ei-
ne Gebäudeversicherung und Unter-
nehmern eine auf ihre Geschäftsart 
abgestimmte Betriebsversicherung. Ei-
ne Versicherung entbindet nicht von 
der Pflicht, sein Hab und Gut vor Ein-
bruch und Diebstahl zu schützen. 
Mehrfachverglasung, stabile Türen und 
Sicherheitsschlösser sollten auch im 
Privathaushalt Standard sein. In Ge-
schäftslokalen haben Überwachungs-

kameras und Alarmanlagen eine ab-
schreckende Wirkung und können das 
Schlimmste verhindern, auch wenn 
man aus Erfahrung weiß, dass krimi-
nelle Energie vor keinem noch so guten 
Sicherheitssystem zurückschreckt.

Mit einer guten Versicherung im Rü-
cken kann man zumindest ruhig schla-
fen. Sie kann den Ärger, den ein Ein-
bruch verursacht, nicht verhindern, 
aber den finanziellen Schaden auffan-
gen. Angefangen mit Reparaturen oder 
Ersatz zerstörter Türen, Fenster, Schlös-
ser und Mobiliar bis hin zu abhanden 
gekommenen Sachwerten, ist dieser in 
der Regel nicht unerheblich. Im Scha-
densfall ist unbedingt Anzeige bei der 
Polizei zu erstatten. Wir empfehlen au-
ßerdem, sich eine Datei anzulegen und 
Wertgegenstände zu dokumentieren, 
damit man im Fall des Falles den Besitz 
nachweisen kann. Falls keine Rech-
nungen vorhanden sind, helfen Fotos 
vom Gegenstand selbst, idealerweise 
so aufgenommen, dass die Platzierung 
im Objekt deutlich zu erkennen ist.

C1 Broker  correduría de seguros
oficina Los Llanos de aridane

C1 Broker  versicherungsmakler
Büro Los Llanos de aridane

Schriftliche Übersetzungen
SpaNiSch uNd deuTSch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

  en la tierra en la que vivimos siempre 
hemos podido presumir, disfrutar y alimentar-
nos, de muchas variedades vegetales o anima-
les, a los cuales, nuestros ancestros, cuidaban y 
mimaban para conservarlos en el tiempo, ya 
fueran plantas, de las cuales recogían sus frutos 
y guardaban sus semillas para volver a sembrar, 
o en el caso de arbustos, tener la leña que en 
aquel entonces se necesitaba para cocinar, ca-
lentarnos, ahumar el queso o ver en la oscura 
noche. De los árboles, como el pino, el brezo, el 
castaño o otros de los que hemos hablado, te-
ner su madera para después de tratarla y traba-
jarla, hacer los muebles del hogar, el techo de 
nuestras casas, los utensilios para trabajar en el 
campo o herramientas para poder fabricar las 
mismas, o saltar por nuestros barrancos, el caso 
de la lanza de nuestros cabreros.

Cuando llegaron los conquistadores y arra-
saron con muchas de nuestras costumbres, tu-
vimos que empezar a adaptarnos y aprender a 
usar los materiales que traían desde fuera, y con 
la capacidad adaptativa que caracteriza al ser 

p o r  C a r l o s  Pa i s  L o r e n z o
humano, aprendimos también a trabajar los me-
tales, y aprendimos a hacer las puntas de nues-
tras lanzas, el regatón, los cuchillos canarios, 
podonas para ir a coger el feje de hierba para 
los animales, o los herrajes para nuestras puer-
tas, la de aquellos pajeros que hoy en día se de-
rrumban por no usarlos y mantenerlos. Adqui-
rimos sus conocimientos, los de la gente que 
nos conquistó, y los hicimos nuestros, tanto, que 
de otras partes de mundo llegan y admiran lo 
que tenemos... bueno... lo que teníamos, pues 
ya queda poco y pocos que quieran seguir 
aprendiendo estos oficios de antaño.

En el caso de los animales, aparearlos para 
perpetuar la especie y poder seguir teniéndolos 
para alimentarse de su carne, de su leche o be-
neficiarse de su fuerza para el trabajo en el cam-
po, llegando inclusive, a tenerlos en los bajos de 
las casas, para que la tea absorbiese su calor y 
que la casa en general fuera más cálida en ple-
no invierno, cuando, por cierto, en aquellas épo-
cas si que existían las estaciones y se diferen-
ciaban entre ellas, no como hoy, que parece so-
lo haber dos estaciones. La cabra que nos 
“entregaba” su leche, la que comíamos, como 
se decía antes, con nuestro gofio, o para hacer 

el queso tierno, que se volvía curado y más fuer-
te de sabor y olor cuando lo dejábamos madu-
rar dentro de la piedra. Las vacas con su leche 
rica en grasa y la que se aprovechaba para ha-
cer mantequilla con su nata. Cochinos negros 
que se mataban de forma ceremonial en con-
tadas ocasiones y que hacía que se reuniese la 
familia para ayudar y aprovecharlo todo, hacien-
do chicharrones, chorizos, guardar la carne cu-
bierta de sal y, como no, celebrarlo asando a las 
brasas carne para que comieran todos, con unas 
papas y un buen vino, el cual, en ocasiones, por 
aquellas épocas, era más abundante que el 
agua.

Y sí, de ahí venimos, de toda esa riqueza cul-
tural que con el tiempo se va perdiendo, para 
dar paso a lo que tenemos hoy en día en Nues-
tra Tierra, una Tierra que tiene ya muchos miles 
de años, y que sabe que no siempre estuvo po-
blada por gentes que no valoraban de verdad 
lo que fue, una tierra fértil, rica y virgen, que he-
mos convertido en montones de piedra y polvo 
para poder llenarla de hormigón y así, poco a 
poco, desvirtuarla y hacer de ella una isla en 
medio del planeta, disfrazada, de centros co-
merciales, hoteles y McDonalds.

Nuestra Tierra, de casi todo

Ya eStamoS en época de freSaS,...
... y aunque solas también estás deliciosas, vamos a 
aprovechar para hacer una receta con ellas. Prime-
ro, tritura 200 gramos de galletas tipo María o Diges-
tive. Mezcla estas migas con 100 gramos de mante-
quilla derretida hasta que queden bien integradas y 
compactas. A continuación, presiona esta mezcla en 
el fondo de un molde para tarta y llévalo a la nevera 
mientras preparas el relleno. En un recipiente grande, 
bate 250 gramos de queso crema con 100 gramos de 
azúcar glass y una cucharadita de extracto de vaini-
lla. En otro bol, bate 200 mililitros de nata para mon-
tar hasta que esté semimontada. Luego incorpóra-
la suavemente a la mezcla de queso crema. Viértela 
sobre la base de galletas que habías dejado en la ne-
vera. Ahora, corta unas fresas en rodajas y colóca-
las sobre toda la superficie de la tarta. Por otro lado, 
vamos a hacer una gelatina para añadírsela por en-
cima. Coge unos 200 gramos de fresas, también en 
trozos, y cocínalas a fuego lento junto a 50 gramos 
de azúcar, durante aproximadamente unos 5 minu-
tos. Por último, disuelve la gelatina sin sabor en las 
2 cucharadas de agua caliente, luego agrégala a la 
mezcla de fresas y revuelve hasta que esté comple-
tamente disuelta. Deja que se enfríe un poco y lue-
go ponla sobre las fresas que ya habías puesto en el 
molde. Solo tendrás que meterla en la nevera (¡y te-
ner paciencia esperando cuatro horas hasta que ya 
esté lista para comer!)
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no garantizamos la exactitud de los datos indicados por los anunciantes.  //  Für die Richtigkeit der inhalte und der Kontaktdaten übernehmen wir keine gewähr.

anuncios clasificados
p r i v a t e  k l e i n a n z e i g e n

ventas

verkaufe

dies & das

arbeit

varios

 ofertas
Precio por línea: 3,00 €

trabajo

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com  

1,50 €

anunCiosClasifiCados

por cada línea de texto

 demandas

compras

Miguel Ángel Pino López 
Yolanda Pérez García

922 10 39 84 ·  697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podólogoS

TraTamienTo inTegral del pie
Centro PsiCoteraPéutiCo

el Paso

Atención a adolescentes, adultos y familias.
Für Jugendliche, Erwachsene und Familien.

therapyelpaso@gmail.com / 613 96 04 67

 gesuche

motor

 por  Cynthia  Machín

Volvamos atrás en el tiempo, a 
una época que para algunos 
pudiera parecer la Edad Me-

dia. Los principales métodos que usa-

ban los paisanos para comunicarse 

eran las cartas o echar cinco duros 

en las cabinas telefónicas marcando 

números de 6 dígitos (aún no exis-

tían los prefijos en España). La pa-

labra “internet” sonaba más a cuen-

to chino que a algo real. ¡¡Y ni ha-

blar de los móviles!! Los medios de 

comunicación del momento eran el 

Diario de Avisos, que se leía en los 

bares, y las pocas cadenas de radio 

que había sonaban en los radioca-

setes de los coches. Y, ¿te acuerdas 

de que para los anuncios particula-

res teníamos al tablón en el súper de 

Andrea en la Calle General Franco? 

Era el súper más importante en to-

do el Valle en aquellos años. Aun-

que parezca una época muy lejana, 

sólo hablamos del año 1994.
Fue en este año cuando un joven 

recién empadronado y con ambición 

emprendedora puso en marcha la 

idea de crear un medio de comuni-

cación bilingüe en La Palma. Una 

revista publicitaria donde todo el 

mundo (de La Palma) podía ofrecer 

sus servicios, vender sus cosas, etc. 

El reparto debía ser gratuito para 

garantizar la máxima difusión. Pe-

ro, para dar de comer al empresario 

y a su familia, se vendían los espa-

cios publicitarios.
El muchacho buscó una impren-

ta en La Palma y encontró a Litogra-

fía La Palma (aún hoy operativa), 

en Santa Cruz, regentada por Paco 

Brito (quien abandonó este mundo 

pero no nuestra memoria en 2023) 

y su mujer Olga. Con ellos, y mu-

cho entusiasmo, en marzo de 1994, 

rodaron por los rodillos de impre-

sión de una Heidelberg unos 4.000 

ejemplares del primer número del 

Correo del Valle, en Din A3 de papel 

reciclado robusto, a 2 tintas y... ¡EN 

PLIEGOS SUELTOS! Pues en aquel 

momento la imprenta no disponía 

a n é c d o t a s  y  t r a d i c i o n e s  c a n a r i a s

de la maquinaria para ordenar las 

páginas. Esto suponía que el joven 

editor llenaba su Seat Marbella, de 

apenas 45 CV, y con todos los asien-

tos desarmados, excepto el vital (el 

del conductor), con los tochos de pa-

pel hasta el techo. Y así cruzaba la 

cumbre a una velocidad que hasta 

los camiones lo adelantaban. Cuando 

el joven llegaba a su casa empezaba 

la mejor parte: el trabajo manual.
Había que ordenar las páginas y 

plegarlas para obtener “el periódi-

co”. O bueno... no uno... ¡sino 4.000! 

Este soñador editor y su trabadora 

mujer hacían esta tarea en turnos de 

día y de noche. Y, al acabar, tocaba 

cargar el Seat otra vez hasta el to-

pe de aguante de los amortiguado-

res para ir a repartir los ejemplares 

por el Valle y hasta Puntagorda. Y 

no todas las carreteras estaban bien 

empichadas como hoy... El viaje con 

el Seat sobrecargado era como ha-

cer una excursión en barco.

Esto fue así durante varios años, 

cada 2 semanas, y con un crecien-

te número de páginas y de la tirada. 

Hasta que llegó el día en que hubo 

que buscar “amigos de verdad” pa-

ra ayudar voluntariamente en ese 

trabajo de chinos. En aquellos tiem-

pos costaba menos encontrar gente 

así de voluntariosa y comprensiva.
Un día de otoño de 1997, tres años 

y medio después, llegó noticia de la 

imprenta de que al fin comprarían 

una plegadora y que dentro de po-

co el trabajo en casa llegaría a su fin 

para el editor y su esposa. La cele-

bración fue digna de una buena bo-

dega palmera.
Desde el número de estreno el 

28 de marzo de 1994 (justo hace 30 

años), han rodado más de 600 en-

tregas de este medio. Su fundador 

– aunque ya no tan joven – sigue 

al mando de esta empresa y se ale-

gra de poder compartir contigo su 

historia.

viaje en el tiempo
Los inicios del Correo del Valle hace 30 años

Compramos oro, plata, ...   
antigüedades y todo tipo de co-
leccionismo. Prestamos dinero al 
momento con la sola garantía de 
sus joyas. Venta de oro de ocasión 
al peso, a plazos y sin intereses. 
Jojería 100, Los Llanos, C/ Convento 
19. 922 46 45 81, 630 951 736

Se vende: 54 m² suelo laminado
tipo roble Artens Vitoria Intenso 
12 mm + rodapies + aislamiento 
easy cut. Sólo mensajes Whats- 
App 659 474 168

3 puertas int., 1 de entrada, ...
1 ventana, barandilla alum., 2 bidés, 
se venden. WAp +49 163 9757832

Calefacción Roemer:  
placas de mármol para la habita-
ción, calef. de armario y de suelo. 
La calefacción para sentirse bien y 
de poco consumo energético. Ideal 
contra los problemas de hume-
dad. Instalación rápida y limpia, 
ideal también para pisos y ofici-
nas. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de   

1 cartucho de tóner laser 142A
para HP M110 y MFP M140. Pedido 
equivocado, sin usar. 25 €. Tlf. 690 
88 20 68 (WAp, Tgram)

Citroën ZX, guter Zustand
188 tkm, ITV und viele Teile neu, 
2450 €. Tel. 0049 162 6059556 WA

Nos encargamos de su casa
y de su jardín. Tlf. 618 48 07 40

Mujeres trabajadoras   
se ofrecen para realizar limpiezas 
profundas de casa. Reparaciones de 
muebles de madera/metal y pintu-
ra en general. 619 17 67 23, 635 07 2 
384, 64 381 27 08

Se hacen trabajos de construcción
y reformas. 628 02 11 11    

Aprende alemán   
con un hablante nativo en La Pun-
ta. Desde niños hasta avanzados.  
moraliefuchs@gmail.com

Busco ranas para estanque
de jardín. Tlf. 922 48 20 40

La Luna Live Music: 4 de abril
Homeless Kitties: Jazz, Blues, Swing 
y más. . 20:00 h. Tlf. 922 40 19 13

Paseos en caballo guiados
en los montes de Puntagorda y 
curso básico de comunicación con 
caballos. WAp 636 877 039. www.
reiten-lapalma.com

La Luna Live Music: 28 de marzo
Jazz & Bosa: Alexander Sputh, Mar-
kus Friedrichsen (guitarra, voz, 
altosax). 20:00 h. Tlf. 922 40 19 13

Queremos comprar en Pto. Naos
un apartamento con vista al mar.  
Tlf. +49 152 04454702  

Compro o alquilo apartamto. 
tranqu. Tazacorte. 0049 151 29881744   

Busco acción de agua   
zona El Paso. Tlf.  +49 152 04454702

Busco garaje para alquiler
Puntagorda, Tijarafe o Santa Cruz. 
+34 660 688 663

Buscamos para comprar casa
lado oeste, con jardín y vista al mar, 
altitud máx. 500 m. +49 177 666 45 
18 o markus@hungerkamp.de  

Tijarafe: casa antigua y pajero
sobre terreno apto para desarrollar 
proyecto turístico. Tlf. 622 84 68 74, 
castromj605@hotmail.com    

Se alquila terreno de 800 m²
en Tajuya. 606 925 178 WAp

Vendo acción y pase de agua
de minaderos. 25.000€. 611257621

En Tajuya: casita con jardín
y piscina, terrazas, azotea, TV sat., 
internet incl., completamte. equipa-
da: 750 €/mes. 627 990917   

A 2 km de L. Llanos: 2 casas «Vv»
total 220 m², en 3.900 m², vista al 
mar. Precio a neg. WAp 619603800

Los Barros: venta de casa doble    
cada una 100 m², terreno 3.637 m². 
575.000 €. Tlf. 625 864 867  

 angebote
Schöne Whg. in Puerto Naos
langfristig zu vermieten. 643133751

Haus in Vista Valle mit Garten
und traumhaften Blick zu verkau-
fen. 624 070 625

Tajuya: Häuschen mit Garten
u. Pool, Sat-TV, Internet inkl., div. 
Terrassen/Dachterrasse, kompl. 
eingerichtet, 750€/mtl. 627990917 

Von Privat: gepfl. Apartment
in Tazacorte Ort, 85 m², 3 Szi., Bal-
kon, Meerblick, Lift, Pool, Autostell-
platz. 188.000 €. Verkäufer möchte 
weiterhin zur Miete dort wohnen. 
0049 173 64 69 754

Apartment mit Meerblick
in Puerto Naos zu kaufen gesucht. 
Tel. +49 152 04454702   

Kaufe oder miete ruhige Whg. 
in Tazacorte. 0049 151 29881744 

Suche Wasseraktie  
Raum El Paso.  +49 152 04454702

Deutscher Rentner sucht
2-3-Zimmerwhg. ab August 2024 in 
Tazacorte oder Umgebung. Gerne 
möbliert. siggi-reich@web.de

Wir suchen ein neues Zuhause!
Westseite: Haus, Garten, Meerblick, 
max. 500 müM. +49 177 666 45 18, 
markus@hungerkamp.de 

Großes Haus mit Garten
und Schwimmbad in Los Llanos 
zu verkaufen. 0049 157 32506923

2 Häuser à 120 m² m. Meerblick
Los Llanos, auf 3900 m², tourist. 
Liz., Preis VHS. WAp 619603800

Doppelhaus in Los Barros   
je 100 m², 3.637 m² Land, dazu Gä-
stehaus, Sauna, 2 Wassertanks. Wun-
derschöne Lage. Offener Meerblick. 
575.000 €.  625 864 867   

Suche Frösche f. Gartenteich
Tel. 922 48 20 40

Deutsche Frauenärztin  
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www.
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 5.4. 

Geführte Ausritte in den Bergen
von Puntagorda sowie Grund-
kurs in Kommunikation mit Pfer-
den. reiten-lapalma.com. Kontakt 
per Whatsapp 636 877 039 

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Llanos. 
katja@frauensport-lapalma.de    
Tel. 822 621 006

La Luna Live Music am 21.3.
Brasilien & Kuba mit Raúl Bermúdez 
(Violine) & Pachy Monzón (Gitarre). 
20:00 Uhr. Tel. 922 40 19 13

Camino verde   
Besuch unserer Finca mit grandioser 
Aussicht über das Tal von der Cal-
dera bis zu Meer und Vulkan, über 
150 verschiedene meist Fruchtbäu-
me, Hühner, Enten, Gänse, Schafe, 
Ponnys, alle im Kreislauf zw. Pflan-
zen, Tieren und natürlich uns. Je-
den Samstag 15:00 h. Anmeldung: 
Helma 0179 59 11 545

Uhrmacher für 50 Jahre alte
Standuhr gesucht. Tel. 676 317 393

Befreie & lebe Deine Potenziale
www.visionswerkstatt.com 
Tel. +43-699-10385444     

Camino verde   
im eigenen Zelt mit Dusche, Küche 
in wunderbarer Umgebung. Tel. +49 
179 59 11 545 Helma

La Luna Live Music am 4.4.
Homeless Kitties: Jazz, Blues, Swing 
u.m. 20:00 h. Tel. 922 40 19 13

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344  

Ist Dein Leben im Einklang  
mit Deinen Werten und Leidenschaf-
ten? Ascento Coaching & Retreats, 
wir bieten Dir diesen Monat eine 
kostenlose Sitzung an. NL, EN, DE. 
WhatsApp 634 172659

PV-Anlage/Balkonkraftwerk
Beratung kostenlos. +491626059556  

1 Lasertoner 142A f. Laserjet 
HP M110 oder MFP M140. Fehlkauf, 
unbenutzt. 25 €. 690 88 20 68

54 m² Holzlaminatfußboden
Eiche ArtensVitoria Intenso 12 mm 
+ Fußleisten + Isomaterial easy-
cut. Whatsapp nur Nachrichten! 
659 474 168

Verk. 1 Eingangstür, 2 Bidets
1 Fenster, 3 Zimmertüren, Aluge-
länder. WAp +49 163 9757832

Einbauherd Balay 3HB4331X0
neu, NP 434€ für 290€. Esszimmer-
tisch, braun, neu, NP 179€ für 100 
€. WAp: +49 15204656769

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net   

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.)   

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com  

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifikat. 
Unverbindl. Kostenvoranschlä-
ge u. Garantie. Tel. 650 64 16 60 
(deutsch)   

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-
tur von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58  

Defekte Steckdosen?    
Vergilbte Schalter? Mit kleinem 
Aufwand große Veränderung er-
reichen! +34 645 374 777  

Wir kümmern uns um Haus,
Hof und Garten. Tel. 618 48 07 40

Säuberung von Grundstück
u. Garten (Steine, Unkraut, etc.), 
Verziehen v. Erde. 620161374 (sp.)

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, Konsolen, Thermomix, 
Platinen, PC (Windows, iOS, spezi-
ell Apple u.a.). Jede Art von Elek-
tronik. Mit Garantie. „Ricky One“: 
Ctra. San Antonio 264 (Haus 2), 
Breña Baja. 605 460 499, 922 434 200  

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch)    

Alle Bau- und Restaurierungs-
arbeiten: 628 02 11 11 (spanisch)    

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913  

922 40 15 15

¡Llámanos!

de lunes a viernes, de 10 a 14 h, 
te atendemos y te explicamos 

todo personalmente. 

correodelvalle.com

¡Visita la oficina virtual!

Tenemos a tu disposición un 
formulario fácil de cumplimentar.

¡Mándanos un correo!

info@correodelvalle.com
Te respondemos con todos los 

detalles necesarios.
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

664 797 435

Rolf Benker

Alufenster nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

Alu-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:52

elwasserspiegl

  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

ihr Pool- 
Pflegeservice 
im aridanetal 
+ auch in la Punta 
und tijarafe

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

los pedregales
(el paso / los llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

  A los perros no sólo les gusta 
relacionarse entre sí, sino también 
con nosotros, los humanos. Pero 
para ello necesitan pautas y límites. 
Un mal hábito de los perros es sal-
tar sobre las personas. Lo hacen 
para llamar la atención, jugar o 
mostrar placer. En cualquier caso, 
este comportamiento debería ser 
un prohibido absoluto. Porque si se 
lo permites tu, él lo hará también 
con otras personas. 

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S.

Dipl . - Ing.  Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

www.riego-lapalma.com

Ihre persönliche 
Gartenbewässerung

NeuaNlageN · ModerNisieruNg

reparatureN · wartuNg

Es más probable que un perro 
entienda si le hablas en su “idio-
ma”, es decir, principalmente con 
el lenguaje corporal, pero también 
con sonidos sencillos. Demuéstra-
le al perro que no quieres que salte 
sobre ti con una reacción de defen-
sa corta pero clara. Por supuesto, 
¡no golpee ni patee al animal! Un 
“¡no!” simultáneo o un siseo ten-
drían un efecto de apoyo. Sólo 
vuelves a prestarle atención (= su 
recompensa) cuando esté de pie 
tranquilamente en el suelo. Debe 
entender que saltar no le da lo que 

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
OLivEr rOLaNd

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

Salvatore Giuffrida
Installationen & Reparaturen

Klimaanlagen
Photovoltaik

Deutsch-Span. TV / SAT-TV
E-Check & Überspannungsschutz

über 25 Jahre
Erfahrung

639 046 286  info@derelektrodoktor.eu

cuando tu perro salta sobre ti
Benawara
Protectora de Animales

espera. Al mismo tiempo, sin em-
bargo, siempre se le debes recom-
pensar por el comportamiento de-
seado, también en el mismo mo-
mento en que lo hace. Una palabra 
amable y un gesto afectuoso son 
suficientes. Puede requerir mucha 
paciencia, pero a la larga merecerá 
la pena. Recuerda: para adiestrar a 
tu perro, necesitas paciencia, per-
severancia, consecuencia y mucho 
cariño.

En la próxima edición, te mos-
traremos cómo evitar que tu perro 
salte sobre otras personas.

Wenn dein hund dich anspringt

  Hunde interagieren nicht nur unter-
einander gerne, sondern auch mit uns 
Menschen. Hierfür brauchen sie aber 
Richtlinien und Grenzen. Eine schlechte 
Angewohnheit eines Hundes ist es, 
Menschen anzuspringen. Er tut dies, um 
Aufmerksamkeit zu erregen, zu spielen 
oder Freude zu zeigen. In jedem Fall 
sollte dieses Verhalten ein absolutes 
„No-go“ sein! Denn was Du ihm er-
laubst, wird er auch bei anderen tun. 

Am ehesten versteht ein Hund, wenn 
man in seiner „Sprache“ spricht; also in 
erster Linie mit Körpersprache, aber 
auch mit einfachen Lauten. Zeige Dei-
nem Hund in dem Moment, wenn er 
Dich anspringen will, mit einer kurzen 
aber deutlichen Abwehrreaktion, dass 

Benawara · tierschutzverein
Du das nicht wünschst. Unterstützend 
würde ein gleichzeitiges „Nein!“ oder ein 
Zischlaut wirken. Schenken Sie ihm erst 
dann wieder Aufmerksamkeit (= seine 
Belohnung), wenn er ruhig am Boden 
steht. So lernt er, dass er durch Ansprin-
gen nicht das bekommt, was er will.

Gleichzeitig sollte er aber immer 
auch für gewünschtes Verhalten be-
lohnt werden – ebenfalls im selben Mo-
ment, wenn er es tut. Ein liebes Wort 
und eine liebevolle Geste reichen dafür 
aus. Es mag viel Geduld kosten, aber es 
wird sich auf lange Sicht lohnen. Denke 
daran: Um einen Hund zu erziehen, 
braucht es Geduld, Ausdauer, Konse-
quenz und viel Liebe.

In der nächsten Ausgabe zeigen wir 
Dir, wie Du verhindern kannst, dass Dein 
Hund andere Personen anspringt. 

  Verleihe deinem Gesicht den perfekten            
Rahmen und deinen Augen strahlenden 

Ausdruck! 

Mit meiner professionellen Augenbrauen-Pigmentierung erhältst du 
ein hochwertiges und dauerhaftes Ergebnis, welches in Form und 

Farbe individuell an deine Bedürfnisse angepasst wird. 

Lästiges Nachmalen und Verwischen gehören der Vergangenheit 
an. Ob beim Schwimmen, beim Sport oder gleich nach dem 

Aufstehen, deine Augenbrauen sind stets perfekt. Selbst komplett 
fehlende Augenbrauen werden durch meine innovative 3-D-

Härchen-Technik ganz natürlich nachempfunden. 

   Verwöhne dich selbst und gönne dir eine professionelle 
Augenbrauen-Pigmentierung. 

 

Für ein persönliches und kostenloses 
Beratungsgespräch erreichst du mich 

 unter: 0034 - 660 144 896

Te

für ein persönliches, kostenloses Beratungsgespräch 
erreichst du mich unter

0034 - 660 144 896

verleihe deinem Gesicht 
den perfekten rahmen 

und deinen augen 
strahlenden ausdruck!
Mit meiner professionellen Augenbrauen-

Pigmentierung erhältst du ein hochwertiges 
und dauerhaftes ergebnis, welches in form 
und farbe individuell an deine Bedürfnisse 

angepasst wird. 

Lästiges nachmalen und Verwischen 
gehören der Vergangenheit an. ob beim 

schwimmen, beim sport oder gleich nach 
dem Aufstehen, deine Augenbrauen sind 
stets perfekt. selbst komplett fehlende 

Augenbrauen werden durch meine 
innovative 3-d-härchen-technik ganz 

natürlich nachempfunden. 

Verwöhne dich selbst und gönne dir 
eine professionelle Augenbrauen-

Pigmentierung.

····
677 26 34 12

Nur nach 
telefonischer 

Terminabsprache

ehemals iN 
PuerTo Naos

Calle del Medio 3 · Los Llanos de Aridane · 674 25 66 23

en colaboración con Número de cuenta: ES96 2100 7104 0002 0005 0887
Código bizum:  03948

benawara@infobenawara.com

Hola, querido amigo humano: somos animales que, por diferentes motivos, pero 
especialmente desde el volcán, perdimos nuestro hogar. Por suerte nos ha acogido 
esta asociación protectora, que nos cuida y quiere mucho, pero nuestra estancia aquí 
debería ser provisional, por eso esperamos ansiosos un lugar donde sentirnos que-
ridos y valorados, como un miembro más de la familia o un compañero para una 
persona soltera. Si eres responsable y te imaginas que la convivencia con un animal 
puede enriquecer tu vida (que seguramente lo hará si lo tratas bien), ¡conócenos!

* 8/2023. Perritos mestizos, her-
manos de madre podenca. Ta-
maño mediano. Adopción con-
junta o por separado.

* 8/2023. Mittelgroße Podenco- 
Mischlingsbrüder, einzelne oder 
gemeinsame Adoption.

Haiko y Woody

Perros muy nobles y super cari-
ñosos entre 10 y 12 años que 
han sobrevivido todo juntos. 
Adopción conjunta.
2 sehr edle und anhängliche 
Hunde zw. 10 u. 12 J., die alles 
gemeinsam durchgemacht haben. 
Nur gemeinsame Adoption.

Turbo y lola

Perritos muy cariñosos rescata-
dos durante el volcán con 5 me-
ses de edad. Adopción conjunta.
Sehr anhängliches Hundepaar, 
das mit nur 5 Monaten während 
des Vulkans gerettet wurde. Nur-
gemeinsame Adoption.

Hansel y Gretel
Perritos amorosos, buenos y 
dulces. Se hicieron inseparables. 
Ambos han tenido una vida muy 
dura. Adopción conjunta.
Liebenswerte und gute Hündchen, 
die beide ein sehr schweres Leben 
hatten. Gemeinsame Adoption.

Rocky y Chiquito

Gatito joven, tranquilo, super 
cariñoso y paciente. Supervi-
viente del volcán. Un amorcito. 
Junger, ruhiger u. sehr verschmu-
ster Kater. Ein wahrer Liebling!

Fer

Superviviente del volcán resca-
tado con 5 meses. Muy cariñoso 
y sociable.
Überlebender des Vulkans mit nur 
5 Monaten. Sehr anhänglicher und 
geselliger Kater.

Tigri

Adopción conjunta. Leti (madre), Café, Mike y Salmi forman una hermo-
sa familia gatuna. Fueron rescatados del punto de control de Tacande 
durante el volcán cuando los hijos aún eran bebés.
Gemeinsame Adoption. Leti (Mutter), Café, Mike und Salmi bilden eine 
wunderschöne Katzenfamilie. Sie wurden während des Vulkans vom Kon-
trollpunkt Tacande gerettet, als die Kinder noch Babys waren.

leti, Café, Mike y Salmi



1110

Bäckerei

Brot, Pizza und Gebäck aus frisch 
gemahlenen Dinkel- und Roggenmehlen. 

Sprechen Sie mit uns und bestellen Sie direkt!
Gerne schicken wir Ihnen unsere Produktlisten zu.

Delia: 0034 649 430 981  Klaus: 0034 618 108 087

handgemacht
hochwertig

veranstaltungen
d i e  h i g h l i g h t s  d e r  k o m m e n d e n  t a g e

p e t r a  s t a b e n o w

die »armas« stellt 
Schiffsverbindung ein

Die Reederei Armas hat be-
schlossen, Santa Cruz de La 
Palma nicht mehr mit ih-
rem bereits in die Jahre ge-
kommenen Schiff „Volcán 
de Taburiente“ anzufahren. 
Was der Politik der Hafen-
hauptstadt durch den Weg-
fall dieser Verbindung zu 
Reklamationen hinsichtlich 
befürchteter Engpässe der 
Wirtschaft verleitet, gibt den 
Bewohnern der Stadt ge-
gebenenfalls künftig Hoff-
nung, durch den Wegfall 
der lärmenden alten Mo-
toren, die nicht nur die Luft 
verpesteten, sondern auch 
die Nachtruhe störte, einen 
Aufschwung an Lebensqua-
lität erfahren zu können. 
Der Grund dieser Maßnah-
me seitens der Reederei, 
so wird vermutet, liege le-
diglich an der mangelnden 
Nachfrage. 

Bob marleys Sohn 
kommt nach la palma

Der jamaikanische Sänger 
und aktuelle Grammy-Ge-
winner Julian Marley wird 
am 29. Juni in Los Llanos de 
Aridane beim Festival „Ari-
dane+Dance“ auftreten. Der 
bekannte Reggae-Musiker 
wird am zweiten Tag des Fe-
stivals auftreten. Der amtie-
rende Bürgermeister glaubt, 
dass dieses Konzert „da-

zu beitragen wird, dass Los 
Llanos de Aridane weiter-
hin der wirtschaftliche Mo-
tor der Insel bleibt“, und be-
hauptet, dass „eine Veran-
staltung dieses Niveaus ein 
wirtschaftlicher Dynamo ist, 
der den Bürgern, dem Tou-
rismus und dem Unterneh-
menssektor zugutekommt“.

Am ersten Tag des Fe-
stivals können die Besucher 
eine Zeitreise in die Musik 
der 90er Jahre erleben, mit 
mehr als zehn internationa-
len und nationalen Künst-
lern wie Kate Ryan, Alexia, 
Corona, Whigfield, Soraya 
oder Rebeca. Am zweiten 
Tag wird Julian Marley dann 
mit seinem einzigartigen 
Reggae-Stil das Erbe seines 
Vaters Bobs besingen, in-
dem er auch Originallieder 
von der einer der größten 
Legenden in der Musikge-
schichte singen wird. Ein-
trittskarten für „Aridane+-
Dance“ können über To-
maticket.es erworben wer-
den, sowohl Einzeltickets 
für einen der beiden Tage 
als auch ein Familienpaket 
für beide Tage.

konzert von »UB40« 
in el paso 

Für ein weiteres musika-
lisches Highlight in diesem 
Jahr hat es El Paso geschafft, 
einen Gig von UB40 zu ar-
rangieren. Die legendäre 

r ü c k s c h a u
Zusammenfassung von nachrichten bis zum 15. März 2024, entnommen den lokalen Medien

dokumentiertes Zeit(ungs)-
geschehen als Tradition

Zu einer Zeit, in der es in unserer 
historischen Hafenhauptstadt 
wirtschaftlich drunter und drü-

ber ging, entstanden innerhalb ihrer 
Stadtgrenzen erste Zeitungen und de-
ren Druckereien, um die Bewohner 
und deren Besucher über das vielfäl-
tige Tagesgeschehen in und um Santa 
Cruz de La Palma zu informieren. So 
wurden um 1890 herum beispielswei-
se erste Ausgaben der heutigen kana-
rischen Tageszeitung „Diario de Avi-
sos“ gedruckt und zementierten damit 
ihr noch heute anhaftendes Prädikat 

als eine der ältesten spanischspra-
chigen Zeitungen der Welt zu gel-
ten, was auch unsere an täglichen 
Nachrichten reiche Hafenhauptstadt 
rühmt. Seitdem gab es im Stadtgebiet 
immer wieder Bestrebungen und ak-
tives Interesse, sowohl das Stadtge-
schehen als auch die Aktivitäten auf 
der Insel journalistisch zu betreuen 
und entsprechend zu verbreiten, um 
eine möglichst hohe Anzahl an wohl 
informierten Bewohnern zu errei-
chen. Was zu jener Zeit noch auf Pa-
pier gedruckt, gewalzt und schließ-

lich gebunden werden musste, wird 
heutzutage begleitend auch durch di-
gitale Publikationen erreicht. Die At-
traktivität unserer Stadt hinsichtlich 
der Erstellung von informativen Zei-
tungen und Dossiers hält auch heu-
te noch an und wird besonders auch 
durch das nunmehr bereits 30-jährige 
Bestehen des Correo del Valle veran-
schaulicht. Feiern wir unser begrün-
detes Bestehen durch die regelmä-
ßige Anteilnahme und nehmen aktiv 
am Fortbestand unserer Inselzeitung 
teil! Man sieht sich!

h i s t o r i s c h e s  a u s  d e r  h a u p t s t a d t
s t e f a n  K a u f m a n n

britische Band wird am 5. 
August auf dem Festival-
gelände der Bajada de la 
Virgen del Pino auftreten. 
Es wird das einzige Kon-
zert der Band aus Birming-
ham auf den Kanarischen 
Inseln in diesem Jahr sein, 
weshalb die Gemeinde sich 
auch auf zahlreiche Besu-
cher von anderen Inseln 
vorbereitet und freut.

hohe rückzahlungen für 
die inselregierung 

Wegen der Nichtausfüh-
rung von Arbeiten an der 
Straße zum Roque de Los 
Muchachos in den Jah-
ren 2018 bis 2019 muss die 
Inselregierung dem spa-
nischen Staat rund 7 Milli-
onen Euro plus 1,5 Millio-
nen an Verzugszinsen zah-
len. Die Zuschüsse wurden 
gemäß den Planungen für 
die Asphaltierung und Ver-
breiterung der Fahrbahn ge-
leistet, die jedoch nicht aus-
geführt worden waren und 
nun zu einer Rückzahlung 
verpflichte.

 
Hilfe für Vulkan-

geschädigte familien
Die Vereine „Asociación 
Tierra Bonita“ und „Ha-
gamos Pueblo“ verteilten 
dieser Tage an 112 durch 
den Vulkanausbruch direkt 
betroffene Familien Gut-

alle angaben ohne gewähr. Kurzfristige Änderungen können nicht ausgeschlossen werden.

das, was maN vor dreissig JahreN 
Supermarkt nannte, hieß Andrea. Alles 
und nichts gestopft und gestapelt bis zur 
Decke auf wenigen Quadratmetern, em-
sig von spröden Damen kassiert und in 
Plastiktüten gestopft, als hätte man kein 
Umweltproblem. Probleme gab es damals 
so wenige wie Kreditkarten oder Geldau-
tomaten. Bezahlt wurde zwar nicht mehr 
mit Knöpfen, aber gern in Raten und ir-
gendwann. Auf unkontrollierten Straßen 
holperte der Mopedfahrer ohne Helm am 
Sheriff vorbei und lief keine Gefahr, we-
gen gleichzeitigen Telefonierens verhaftet 
zu werden, weil nicht einmal der Polizist 
etwas von Handys wusste. Zigarrenstum-
pen glimmten bereits seinerzeit im Mund-
winkel eines echten Einheimischen und 
Verkaufen, Tauschen, Suchen ist keine Er-
findung der Neuzeit, sondern versammel-
te sich bei Súper-Andrea. Dreh- und An-
gelpunkt war eine Pinnwand, die sich völ-
lig überladen gefährlich weit nach vorne 
bog und nur mit Mühe an der Wand hal-
ten konnte. Und dann kam Jens. Der Rest 
ist Legende und liegt gerade leicht in Ih-
rer Hand. Leicht, weil schwerer Inhalt 
nicht hierher gehört. Leicht vergisst man 
am schönsten Arsch der Welt, wie schwer 
im kläglichen Rest geworden ist was 
leichter werden sollte, indem man die 
Schlinge enger zog, doch glaubte, sie zu 
lösen. Leicht hat es jeden Einzelnen von 
uns nach La Palma verschlagen, um zu 
bleiben, und mit uns dieser vierzehntä-
gige Unterhaltungsprint. Auf weitere 10 
Jahre! Es liegt ganz in Ihrer Hand.

scheine für Lebensmittel, 
Kleidung und Treibstoff im 
Gesamtwert von 30.000 Eu-
ro. Die durch den Erlös des 
Buches „Die anderen Ge-
schichten des Vulkans“ er-
zielte Summe kommt so-
mit den Familien mit den 
größten wirtschaftlichen 
Bedürfnissen zugute, die 
auch noch nach mehr als 
zwei Jahren nach dem En-
de des Ausbruchs durch den 
Verlust von Hab und Gut 
sowie auch ihren Arbeits-
plätzen mit existentiellen 
Schwierigkeiten und Unsi-
cherheiten ihren Alltag mei-
stern müssen.

Die wohltätigen Ver-
eine kümmern sich expli-
zit um die Versorgung der 
betroffenen Bewohner und 
appellieren in diesem Zu-
sammenhang auch an die 
Kanarische Regierung, ih-
re Zusagen zur Unterstüt-
zung der sich in Not be-
findenden Familien ein-
zulösen. Auch bieten sie 
den betroffenen Familien 
eine schnelle und unbüro-
kratische Hilfe an, um de-
ren existenziellen Grund-
bedürfnisse zu sichern 
und fordern diesbezüg-
lich, dass die öffentlichen 
Verwaltungen eine Studie 
über die aktuelle Situati-
on der Betroffenen 30 Mo-
nate nach Beginn der Ka-
tastrophe erstelle und ver-
öffentliche.

so 24.3.
Konzert: Dominic Miller
Der seit über 30 Jahren treue Gitarrist von 
Sting ist auch als Solokünstler erfolgreich 
und präsentiert mit seinem Album „Vaga-
bond“ eine faszinierende Mischung aus Jazz, 
Pop, akustischem Folk, zeitgenössischer 
klassischer Musik und Latin-Elementen. 
Begleitet wird er von Ziv Ravitz am Schlag-
zeug, Nicolas Fiszman am Bass und Jason 
Rebello am Klavier. Dominic Miller ist seit 
den späten 1980er Jahren ein gefragter Stu-
diomusiker, engagiert unter anderen von 
Phil Collins, The Chieftains, Eddi Reader, 
Katie Melua, Bryan Adams, Paul Young, Ni-
gel Kennedy, Peter Gabriel und Tina Turner.
Santa Cruz · Circo de Marte · 19:00 h

di 26.3.
Konzert: Jonay Mesa & Pablo 
Rodríguez
Jonay (Gitarre) und Pablo (Violine) präsen-
tieren „Sonidos del Atlántico y Brasil“, in de-
nen sich die musikalische Tradition der Ka-
narischen Inseln mit der lebendigen brasili-
anischen Musikpalette durch die Streicher 
verbindet. Der Gitarrist aus Teneriffa und 
der Geiger aus La Palma kommen zum er-
sten Mal zusammen und bestechen durch 
ihre Virtuosität, Kompliziertheit und große 
musikalische Vielseitigkeit.
Tijarafe · Casa de la Cultura · 20:00 h

do 28.3.
Show: »Hamacados«
Die Truppe Cruzado Mágico präsentiert eine 
schwungvolle Geschichte über Liebe, Hän-
gematten und Humor. Mit der Schauspiele-
rin und Geschichtenerzählerin María J. Bati-
sta und der Pianistin Blanca Quevedo Sanz.
Los Cancajos · Alte Salinen · 19:30 h

dazumal

anno

d a s  l e b e n  a u f  l a  p a l m a

T r a d i t i o n e n  &  G e s c h i c h t e n

Versetzen wir uns in eine 
frühere Zeit auf La Palma, 

jüngere Leser würden es „Mittel-
alter“ nennen. Wer sich über eine 
Distanz mitteilen wollte, schrieb 
einen Brief oder stand an einer Te-
lefonzelle und wählte eine sechs-
stellige Nummer (Vorwahlen gab 
es damals noch nicht). „Internet“ 
galt unter den Insulanern als ein 
utopisches Gerücht und das Wort 
„Smartphone“ stand noch in kei-
nem der abgegriffenen Wörter-
bücher. Informiert hat man sich 
in der ausliegenden überregio-
nalen Tageszeitung in der Knei-
pe oder per Radio aus dem Cas-
settenrekorder im Auto. Das war 
im Jahr 1994...

Da kam ein junger Ausländer 
mit unternehmerischem Ehrgeiz 
auf die Idee, Aus- und Inland 
schriftlich zu verknüpfen und ein 
zweisprachiges Medium zu schaf-
fen. In erster Linie war es als An-
zeigenblatt gedacht, in dem jeder 
dies und das anbieten konnte, so-
wohl Unternehmer als auch Pri-
vatleute; gegen Entgeld natürlich, 
denn der Vertrieb sollte kosten-
los sein, um eine möglichst ho-
he Verbreitung zu gewährleisten.

Also suchte der Herausgeber 
in spe nach einer Druckerei auf 
La Palma und fand die Litografía 
La Palma in Santa Cruz, geführt 
von Paco Brito und seiner Frau 
Olga. Schon im März 94 rollte 
die erste Ausgabe des »Correo del 
Valle« durch die Druckwalzen ei-
ner Heidelberg: 4000 Exemplare, 
DinA3, zweifarbig auf griffigem 
Recycling-Papier und gefalzt. 
Aber: als lose Bögen!! Denn die 
Druckerei verfügte damals noch 
nicht über eine Maschine, die die 
Seiten zusammenlegen konnte. 

Eine halbe Tonne bedruck-
ten Papiers wurde alsdann in ei-

nen Seat Marbella mit 45 PS und 
ausgebauten Sitzen (außer dem 
des Fahrers) bis unters Dach ver-
frachtet und – ab und an von Ba-
nanenlastern überholt – über die 
Cumbre nach Hause gebracht. Dort 
begann die Handarbeit: Die Sta-
pel der einzelnen Bögen wurden 
auf einem langen Brett postiert 
und die Blätter mühselig zusam-
mengelegt. Aus einem Stapel Pa-
pier 4000 Zeitungen zusammen-
zustellen kostete den Jungunter-
nehmer und seine fleißige Frau 
diverse Tag- und Nachtschichten.

Der Seat wurde wieder bis 
zum Anschlag der Federbeine be-
laden und ab ging‘s zur Auslie-
ferung durch das Aridanetal bis 
nach Puntagorda. Nicht alle Stra-
ßen waren damals so gut asphal-
tiert wie heute, und so glich das 
Fahrgefühl im überladenen Seat 
eher einer Bootsfahrt auf har-
ten Wellen.

So fing alles an und wieder-
holte sich im 2-Wochen-Takt, drei 
Jahre lang. Mit steigender Seiten-
zahl und Auflage mussten fleißige 
Helfer her, aber damals fand man 
noch Freiwillige, die diese Fließ-
bandarbeit als Freundschafts-
dienst machten! Was für Zeiten... 
Und eines schönen Herbsttages 
im Jahre 1997 erhielt der Verle-
ger den erlösenden Anruf von der 
Druckerei: Eine Sortiermaschine 
sei bestellt und die handwerkliche 
Heimarbeit in Kürze Geschichte. 

Seit jener Erstausgabe am 28. 
März 1994 hat der heute nicht 
mehr ganz so junge Gründer mehr 
als 600 Publikationen seines An-
zeigers unters Inselvolk gebracht, 
steht immer noch selbst am Ruder 
des Unternehmens und freut sich, 
dass er gerade seine Geschichte 
mit Ihnen, liebe Leser und Lese-
rinnen teilen durfte.

30 Jahre »correo del valle«

Wie alles begann

Trashplant Festival El Paso
Bis 28. März · Internationales Trash-Art-Festival, eine Veranstaltung zur Förde-
rung des Umweltbewusstseins durch Kunst: Installationen, Skulpturen, Wandma-
lereien, Workshops, Dokumentarfilme und andere Aktivitäten, um das Bewusst-
sein für die Bedeutung der Erhaltung unserer natürlichen Umwelt und der Arten-
vielfalt zu schärfen. Vier internationale Künstler sowie Mireia Tramunt aus Las Pal-
mas de Gran Canaria nehmen daran teil. Alle Arbeiten und Interventionen finden 
an verschiedenen Orten im Stadtzentrum von El Paso statt, der Eintritt ist frei und 
der Zugang jederzeit möglich.

»Zerbrechliche Paradiese«
23.-24. März · Gemäldeausstellung von Sylvia Catharina Hess in der Galerie „Ave-
nida 17“, von 11:00 bis 20:00 Uhr. Vernissage: Freitag 22.3. um 18:00 Uhr.
Tazacorte ·  C/ Ángel, 8

»Die Natur in künstlerischem Kontext«
Bis 31. März · Die deutsche Künstlerin Kathrin Switala führt ihre Werke in Acryl oder 
Mischtechnik, aber auch in Öl auf Leinwand aus und verwendet bei der Herstellung 
eine Vielzahl von Werkzeugen, wobei sie gerne auf unkonventionelle Hilfsmittel und 
Materialien zurückgreift. Mo-Fr 9:30-15:30 h, Sa-So 10:00-14:00 h.
Tijarafe · Touristische Information

ausstellungen

do 21.3.
Kirchenkonzert
Es spielt die städtische Musikkapelle von 
Los Llanos.
Los Llanos · Iglesia Ntra. Sra. Los Re-
medios · 20:00 h

Kirchenchorkonzert
Auftritt des “Coro de Cámara Llanensis” 
unter der Leitung von Mario San Gil Plata.
Santa Cruz · Kirche Matriz de El Sal-
vador · 20:30 h

Jazz: Albert Vila Trio
Der eklektische Musiker Albert Vila spielt 
eigene Kompositionen, begleitet von dem 
großartigen Kontrabassisten Doug Weiss 
und dem Schlagzeuger Rudy Royston. Kar-
ten von 12 € bis 20 € an der Abendkasse oder 
unter www.entradasatualcance.com.
Santa Cruz · Circo de Marte · 20:30 h

fr 22.3.
Wandern mit Hund in Tijarafe
Organisierte Route durch Teile der Gemein-
de unter Führung eines offiziellen Guides, 
der alle kulturellen, geschichtlichen und 
ethnographischen Informationen über die 
Fauna und die Vegetation gibt, sowie eines 
Hundeerziehers, der bei Fragen zu Hunden 
berät. Begrenzte Plätze, Informationen und 
Anmeldung unter 922 47 61 02.
Tijarafe · bei Lucha Canaria-Halle · 
Start 09:00 h.

sa 23.3.
Rock: Seguridad Social
Live in Los Llanos: eine der bekanntesten 
Rockbands des Landes, gegründet 1982 von 
José Manuel Casañ.
Los Llanos · Plaza de España · 13:00 h

sie verstehen etwas spanisCh? prima!
Dann finden sie im spanischen Kulturprogramm weitere veranstaltungen wie Theater, Filme, 
literarische aufführungen u. a. Die informationen entnehmen wir den offiziellen veranstal-
tungshinweisen der Kulturämter, sofern sie bis zum Redaktionsschluss zur verfügung standen. 
gerne würden wir ihnen ein vollständigeres veranstaltungsprogramm anbieten, aber an offi-
zielle informationen zu gelangen scheitert an der offensichtlichen schwierigkeit der meisten 
Kulturämter und anderer veranstalter, ihre events mit zeitlichem vorlauf publik zu machen.
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Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 
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para anunciarse

28mar.

¿QUiereS QUe 8.000 lectoreS Sepan lo QUe BUScaS U ofreceS?

möcHten Sie, daSS 8.000 leSer erfaHren, WaS Sie SUcHen oder anBieten?

4 de Abril

próxima

+34  922 40 15 15

j u e v e s

para anUnciarSe

j u e v e s

Oficina virtual correodelvalle.com10–14 h. info@correodelvalle.com

n ä c h s t e  a u s g a b e

a n z e i g e n s c h l u s s

Su empresa de confianza 
durante más de 25 años

+34 639 49 48 48 (e)

+34 676 31 73 93 (d)
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Una nueva planta nace de forma natural de una bellota que cae del alcornoque. Alcanzada 
una edad madura, bien arraigado en la tierra, el alcornoque se despoja de sus vestiduras 
y se deja ver con su fuerza vital de color naranja – tan intenso como el sol – en el interior. 
Se regenera cada nueve años, regalándonos no sólo su corteza, sino también un entorno 
mejor lleno de biodiversidad, un hábitat único en el mundo. 

El producto natural 
y sostenible como 
revestimiento de 

suelos

  aislante acústico     equilibrador de temperatura     resistente y fácil de limpiar
  impermeable     adecuado para baños, cocinas, salones, oficinas, etc.


